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ABSTRAK 

Muna Nabila Amatullah. NIM 18204020001. Konsep Pembelajaran Mahārah Kalām dan 

Mahārah Kitābah bagi Siswa MAN 1 Sragen (Berbasis Analisis Kesalahan Berbahasa). Tesis, 

Yogyakarta: Program Studi Magister Pendidikan Bahasa Arab. Fakultas Ilmu Tarbiyah dan 

Keguruan. UIN Sunan Kalijaga Yogyakarta. 2022.  

Penelitian ini dilatarbelakangi oleh kegelisahan penulis terhadap kesalahan berbahasa 

yang terjadi dalam pembelajaran mahārah kalām dan mahārah kitābah di MAN 1 Sragen. 

Tujuan dari penelitian ini untuk mengetahui bentuk dan penyebab kesalahan berbahasa dalam 

mahārah kalām dan mahārah kitābah siswa MAN 1 Sragen serta untuk menghasilkan konsep 

pembelajaran mahārah kalām dan mahārah kitābah yang didasari oleh hasil analisis kesalahan 

berbahasa tersebut.  

Jenis penelitian ini merupakan penelitian kualitatif. Sedangkan metode pengumpulan 

data dalam penelitian ini dilakukan melaui tes, wawancara, dan dokumentasi. Data-data 

tersebut kemudian dianalisis sesuai dengan teori analis kesalahan berbahasa dan selanjutnya 

dirumuskan konsep pembelajaran mahārah kalām dan mahārah kitābah. 

Penelitan ini menghasilkan bentuk-bentuk kesalahan berbahasa mahārah kalām dan 

mahārah kitābah siswa MAN 1 Sragen dapat diklasifikasikan menjadi kesalahan fonologi, 

kesalahan penulisan, kesalahan morfologi, dan kesalahan sintaksis. Selanjutnya penyebab 

kesalahan berbahasa dirumuskan dalam 2 (dua) kategori yaitu faktor lingustik yang meliputi 

kedwibahasaan siswa, perbedaan sistem bahasa Indonesia dan bahasa Arab, dan interferensi 

antara bahasa Indonesia dengan bahasa Arab  dan faktor non linguistik yang meliputi sistem 

pengajaran dan kompetensi guru, lingkungan bahasa dan sistem pendidikan non asrama, latar 

belakang pendidikan dan minat belajar siswa. kemudian dari hasil analisis kesalahan tersebut 

dirumusakan konsep pembelajaran mahārah kalām dan mahārah kitābah berbasis analisis 

kesalahan meliputi pendekatan dan metode pembelajaran yang berada di bawah payung tujuan 

pembelajaran bahasa Arab meliputi pendekatan aural-oral, pendekatan komunikatif, 

pendekatan fungsional, metode langsung, metode audio-lngual, metode gramatika terjemah, 

dan metode membaca. Selanjutnya beberapa aspek penting dalam pembelajaran mahārah 

kalām dan mahārah kitābah yaitu guru, memperbanyak menyimak dan membaca, serta praktik 

dan imla’.  

 

Kata Kunci: Kesalahan Berbahasa, Konsep Pembelajaran, Keterampilan Produktif 
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 ملخص

الكلام ومها ة الك ابة لطلاب المد س        ة ال  وية  مها ة. تص        و  ل د يس ٢٨١۰٤۰١۰۰۰٢ رقم القيد : مونى نبيلة أمة الله.
الحكومية بس  راني) )على اس  ال ت ليخ اء طاء الل(وية(.  س  الة المانس   را نو :ا ا تا ل  لية العلوم ال ربوية وتعليخ المعلمي) 

 ٢۰٢٢ب:امعة سونان  الي:ا ا الإسلامية الحكوميةا 

وي ة فل مه ا ة الكلام ومه ا ة الك  اب ة ل(ير ن اهاي) به ا بالمد س             ة ال انوية  لفي ة ل  ا الثح ي لل  لل الث اع  ة على اء ط اء الل(
الحكومية بس         راني). ويهدح ل ا الثحي لو          ي اء طاء الل(وية فل مها ة الكلام ومها ة الك ابة لطلاب المد س         ة ال انوية 

 خ اء طاء الل(وية. هما على اسال ن ائج ذلك ت ليتصو  ل د يسالحكومية بسراني) واسثاب عدوثها ثم   ابة 

يس           دم ل ا الثحي هرياة نوعية و          فية. ونم  الثياناو على ب         كخ او  ثا  والماابلاو وتوثيااو. وت ليلها على ن رية 
 مها ة الكلام ومها ة الك ابة. تصو  ل د يست ليخ اء طاء الل(وية ثم   ابة 

 طاء الل(وية فل مها ة الكلام والك ابة يو       ي على اء طاء و       خ الثحي على ال  ائج ا تية ل اووا تم الحص      و  على ان اء
الص        وتية واء طاء الك ابية واء طاء الص        رفية واء طاء ال حوية. ثانياا اءس        ثاب لحدوثها ت كون م) اءس        ثاب الل(وية و ير 

 ير الل(وية  وي. واما ءس             ثابالل(وي ة. اءس             ث اب الل(وي ة تح وغ على ث ائية الل(ة للطلاب وا  لاح ن ام الل(ة وال دا خ الل(
تح وغ على هرق ال د يس و فاءة المد ل وبيئة الل(وية والمد س        ة اون س        ك) الطلاب و لفية ال عليمية و  ثة فل ال عليم الل(ة 

مه ا ة الكلام ومه ا ة الك  اب ة على اس             ال ت لي خ اء ط اء الل(وية ي كون م) المدا خ والطرق  تص             و  ل  د يسالعربي ة. ث ال  اا 
د يس ال ى ت حدا اائما فى ض           وء الداح ال د يس الل(ة العربية. ولل تح وغ على المد خ الس           معى الش           فهى والمد خ ال 

اوتص       الل والمد خ الوطفل والطرياة الس       معية الش       فوية والطرياة المثاب       رة والطرياة الاواعد وال رنمة والطرياة الاراءة. واي        ا 
 مها ة الك ابة تح وغ على المد ل و  رة اوس ماع والك ابة واس  دام الل(ة فعلا. ال:وانب المهمة فل تعليم مها ة الكلام و 

 الكلماو المف اعية ل اء طاء الل(ويةا تصو  ال د يسا المها ة الإن انية
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PEDOMAN TRANSLITERASI ARAB LATIN 
 

Nomor: 158 Tahun 1987 

Nomor: 0543b//U/1987 

 

Transliterasi dimaksudkan sebagai pengalih-hurufan dari abjad yang satu ke abjad yang 

lain. Transliterasi Arab-Latin di sini ialah penyalinan huruf-huruf Arab dengan huruf-huruf 

Latin beserta perangkatnya.  

A. Konsonan 

Fonem konsonan bahasa Arab yang dalam sistem tulisan Arab dilambangkan dengan huruf. 

Dalam transliterasi ini sebagian dilambangkan dengan huruf dan sebagian dilambangkan 

dengan tanda, dan sebagian lagi dilambangkan dengan huruf dan tanda sekaligus.  

Berikut ini daftar huruf Arab yang dimaksud dan transliterasinya dengan huruf latin: 

Tabel 0.1: Tabel Transliterasi Konsonan 

Huruf Arab Nama Huruf Latin Nama 

 Alif Tidak dilambangkan Tidak dilambangkan ا

 Ba B Be ب

 Ta T Te و

 Ṡa ṡ es (dengan titik di atas) ث

 Jim J Je ج

 Ḥa ḥ ha (dengan titik di bawah) ح

 Kha Kh ka dan ha خ

 Dal D De ا
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 Żal Ż Zet (dengan titik di atas) ذ

  Ra R Er 

 Zai Z Zet ز

 Sin S Es ل

 Syin Sy es dan ye ش

 Ṣad ṣ es (dengan titik di bawah) ص

 Ḍad ḍ de (dengan titik di bawah) ض

 Ṭa ṭ te (dengan titik di bawah) ط

 Ẓa ẓ zet (dengan titik di bawah) ظ

 ain ` koma terbalik (di atas)` ع

 Gain G Ge غ

 Fa F Ef ح

 Qaf Q Ki ق

 Kaf K Ka ك

  Lam L El 

 Mim M Em م

 Nun N En ن

 Wau W We و

 Ha H Ha ھ
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 Hamzah ‘ Apostrof ء

 Ya Y Ye ي

 

B. Vokal  

Vokal bahasa Arab, seperti vokal bahasa Indonesia, terdiri dari vokal tunggal atau 

monoftong dan vokal rangkap atau diftong. 

1. Vokal Tunggal 

Vokal tunggal bahasa Arab yang lambangnya berupa tanda atau harakat, 

transliterasinya sebagai berikut: 

Tabel 0.2: Tabel Transliterasi Vokal Tunggal 

Huruf Arab Nama Huruf Latin Nama 

 Fathah A A ـَ

 Kasrah I I ـِ

 Dammah U U ـُ

 

2. Vokal Rangkap 

Vokal rangkap bahasa Arab yang lambangnya berupa gabungan antara harakat dan 

huruf, transliterasinya berupa gabungan huruf sebagai berikut: 

Tabel 0.3: Tabel Transliterasi Vokal Rangkap 

Huruf Arab Nama Huruf Latin Nama 

 Fathah dan ya Ai a dan u يَْ...

  Fathah dan wau Au a dan u وَْ...

Contoh: 
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 kataba  َ َ بَ  -
 fa`ala  فَ عَخَ  -
 suila  سُئِخَ  -
 kaifa  َ يْيَ  -
 haula عَوْ َ  -

 
C. Maddah 

Maddah atau vokal panjang yang lambangnya berupa harakat dan huruf, 

transliterasinya berupa huruf dan tanda sebagai berikut: 

Tabel 0.4: Tabel Transliterasi Maddah 

Huruf Arab Nama Huruf 

Latin 

Nama 

 Fathah dan alif atau ya Ā a dan garis di atas اَ...غَ...

 Kasrah dan ya Ī i dan garis di atas غِ...

 Dammah dan wau Ū u dan garis di atas وُ...

Contoh: 

 qāla   َ َ ا -

 ramā  َ مَى -

 qīla  ِ يْخَ  -

 yaqūlu  يَ اُوْ ُ  -
 

D. Ta’ Marbutah 

Transliterasi untuk ta’ marbutah ada dua, yaitu: 

1. Ta’ marbutah hidup 

Ta’ marbutah hidup atau yang mendapat harakat fathah, kasrah, dan dammah, 

transliterasinya adalah “t”. 



xiv 
 
 

2. Ta’ marbutah mati 

Ta’ marbutah mati atau yang mendapat harakat sukun, transliterasinya adalah “h”. 

3. Kalau pada kata terakhir dengan ta’ marbutah diikuti oleh kata yang menggunakan 

kata sandang al serta bacaan kedua kata itu terpisah, maka ta’ marbutah itu 

ditransliterasikan dengan “h”. 

Contoh: 

هْفَا ِ ءَ َ ؤْضَةُ ا -   raudah al-atfāl/raudahtul atfāl 

 al-madīnah al-munawwarah/al-madīnatul munawwarah  الْمَدِيْ َ ةُ الْمُ َ وََّ ةُ  -

 talhah   هلَْحَةْ  -

E. Syaddah (Tasydid) 

Syaddah atau tasydid yang dalam tulisan Arab dilambangkan dengan sebuah tanda, 

tanda syaddah atau tanda tasydid, ditransliterasikan dengan huruf, yaitu huruf yang sama 

dengan huruf yang diberi tanda syaddah itu. 

Contoh: 

 nazzala  نَ زَّ َ  -

 al-birr  الثِر   -

 

F. Kata Sandang 

Kata sandang dalam sistem tulisan Arab dilambangkan dengan huruf, yaitu ال, namun 

dalam transliterasi ini kata sandang itu dibedakan atas: 

1. Kata sandang yang diikuti huruf syamsiyah 
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Kata sandang yang diikuti oleh huruf syamsiyah ditransliterasikan sesuai 

dengan bunyinya, yaitu huruf “l” diganti dengan huruf yang langsung mengikuti 

kata sandang itu. 

2. Kata sandang yang diikuti huruf qamariyah 

Kata sandang yang diikuti oleh huruf qamariyah ditransliterasikan dengan 

sesuai dengan aturan yang digariskan di depan dan sesuai dengan bunyinya. 

 Baik diikuti oleh huruf syamsiyah maupun qamariyah, kata sandang ditulis terpisah dari 

kata yang mengikuti dan dihubungkan dengan tanpa sempang. 

Contoh: 

 ar-rajulu  الرَّنُخُ  -

 al-qalamu الْاَلَمُ  -

 asy-syamsu الشَّمْسُ  -

 al-jalālu  ُ الَْ:لاَ  -

G. Hamzah 

Hamzah ditransliterasikan sebagai apostrof. Namun hal itu hanya berlaku bagi hamzah 

yang terletak di tengah dan di akhir kata. Sementara hamzah yang terletak di awal kata 

dilambangkan, karena dalam tulisan Arab berupa alif. 

Contoh: 

 ta’khużu تَعُْ  ُ  -

 syai’un بَيئ   -

 an-nau’u ال  َّوْءُ  -

 inna إِنَّ  -
 

H. Penulisan Kata 
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Pada dasarnya setiap kata, baik fail, isim maupun huruf ditulis terpisah. Hanya kata-

kata tertentu yang penulisannya dengan huruf Arab sudah lazim dirangkaikan dengan kata lain 

karena ada huruf atau harkat yang dihilangkan, maka penulisan kata tersebut dirangkaikan juga 

dengan kata lain yang mengikutinya. 

Contoh: 

 /Wa innallāha lahuwa khair ar-rāziqīn  وَ إِنَّ اللهَ فَ هُوَ َ ي ْرُ الرَّازِِ يْ)َ  -

Wa innallāha lahuwa khairurrāziqīn 

 Bismillāhi majrehā wa mursāhā  بِسْمِ اللهِ مَْ:رَالَا وَ مُرْسَالَا -

 

I. Huruf Kapital 

Meskipun dalam sistem tulisan Arab huruf kapital tidak dikenal, dalam transliterasi ini 

huruf tersebut digunakan juga. Penggunaan huruf kapital seperti apa yang berlaku dalam EYD, 

di antaranya: huruf kapital digunakan untuk menuliskan huruf awal nama diri dan permulaan 

kalimat. Bilamana nama diri itu didahului oleh kata sandang, maka yang ditulis dengan huruf 

kapital tetap huruf awal nama diri tersebut, bukan huruf awal kata sandangnya. 

Contoh: 

 /Alhamdu lillāhi rabbi al-`ālamīn  الْحَمْدُ للهِ َ بِ  الْعَالَمِيْ)َ  -

Alhamdu lillāhi rabbil `ālamīn 

 Ar-rahmānir rahīm/Ar-rahmān ar-rahīm   الرَّعْمِ) الرَّعِيْمِ  -

Penggunaan huruf awal kapital untuk Allah hanya berlaku bila dalam tulisan Arabnya 

memang lengkap demikian dan kalau penulisan itu disatukan dengan kata lain sehingga ada 

huruf atau harakat yang dihilangkan, huruf kapital tidak dipergunakan. 

Contoh: 

 Allaāhu gafūrun rahīm  اللهُ َ فُوْ   َ عِيْم   -

مُوُْ  نَمِي ْعًاءُ للِ هِ ا -   Lillāhi al-amru jamī`an/Lillāhil-amru jamī`an 
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BAB I 

PENDAHULUAN 

 

A. Latar Belakang  

Bahasa Arab adalah kata-kata yang digunakan oleh orang Arab untuk menyampaikan 

maksudnya.1 Bahasa ini dituturkan oleh banyak penduduk di negara Timur Tengah. Dikutib 

dari Liputan6 bahasa Arab termasuk dari 10 (sepuluh) bahasa yang banyak dituturkan di dunia2 

dan menjadi bahasa resmi di 26 negara. Pada tanggal 18 Desember 1973 bahasa Arab resmi 

menjadi bahasa PBB, dan bersanding dengan 5 bahasa lainnya, yaitu bahasa Inggris, Tionghoa, 

Perancis, dan Spanyol. Penetapan bahasa Arab sebagai salah satu bahasa PBB dilandasi oleh 

banyaknya negara yang menggunakan bahasa Arab sebagai bahasa resmi. Selain sebagai 

bahasa resmi di berbagai negara, bahasa ini juga merupakan bahasa peribadatan umat muslim 

dan bahasa yang digunakan dalam kitab suci Al-Qur’an.  

Al-Qur’an adalah kitab suci umat muslim sebagai petunjuk dalam menjalankan perintah 

dan menjauhi larangan-Nya. Bahasa yang digunakan dalam kitab suci ini adalah bahasa Arab. 

Sebelum Al-Qur’an turun di tanah Arab yaitu masa pra-Islam, bahasa Arab telah ada dan 

digunakan oleh masyarakat di tanah Arab. Setelah Al-Qur’an turun di tanah Arab, bahasa Arab 

mulai mengalami perkembangan dan penyebaran, baik dari segi linguistik bahasa Arab itu 

sendiri maupun perkembangan dari segi geografis melalui ekspansi perluasan wilayah Islam.  

Agama Islam dan bahasa Arab telah mengkristal. Penyebaran agama Islam adalah juga 

penyebaran bahasa Arab. Keinginan orang-orang non-Arab untuk mempelajari bahasa Arab 

terutama didorong oleh semangat untuk memahami kandungan Al-Qur’an. Widodo (2014) 

menjelaskan bahwa perkembangan bahasa Arab ke wilayah-wilayah lain seiring dengan 

                                                                   
1Musthafa  Al-Ghulayaini. Jami’ud Duru>s Al-‘Arabiyah. (Kairo: Da>ru Ibnu Jauzy, 2010) hlm 3 
2 Rizki Akbar Hasan. 10 Bahasa dengan Penutur Terbanyak di Dunia, Indonesia Urutan Berapa?. Liputan6.com 

pada 15 September 2019.  
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perkembangan, kemajuan, dan perluasan wilayah kekuasaan Islam.3 Dengan ini, bahasa Arab 

yang mulanya hanya dituturkan oleh penduduk di tanah Arab, kini telah banyak dituturkan dan 

dipelajari oleh orang-orang non-Arab. 

Di Indonesia, bahasa Arab mulai dipelajari seiring dengan masuknya Islam ke 

Indonesia. Sejauh ini belum ada hasil penelitian yang memastikan sejak kapan studi bahasa 

Arab di Indonesia mulai dirintis dan dikembangkan. Asumsi yang selama ini berkembang 

adalah perkembangan bahasa Arab di Indonesia selaras dengan perkembangan Islam di 

Indonesia. Agama Islam di Indonesia menjadi agama yang mayoritas banyak dipeluk oleh 

penduduk Indonesia. Berdasarkan data di Global Religius Futures, tercatat 87% penduduk 

Indonesia adalah muslim.4 Selain berkaitan dengan agama, bahasa Arab juga menyumbang 

banyak kosakata ke dalam bahasa Indonesia. Bahasa serapan dari bahasa Arab banyak dijumpai 

dalam kosakata bahasa Indonesia. Kedua hal tersebut tentu menjadikan Indonesia memiliki 

ikatan kuat dengan bahasa Arab.  

Hingga saat ini, lembaga-lembaga pendidikan yang menaungi pembelajaran bahasa 

Arab telah banyak dan menjamur di berbagai tempat di Indonesia. Mulai dari lembaga 

pendidikan formal hingga lembaga pendidikan non formal. Mulai dari kursus hingga perguruan 

tinggi. Salah satu lembaga yang menaungi pembelajaran bahasa Arab adalah madrasah. 

Pelajaran bahasa Arab sudah mulai diajarkan sejak madrasah ibtidaiyah hingga madrasah 

aliyah, tentu dengan tingkat yang berbeda-beda. Pembelajaran bahasa Arab di madrasah 

bertujuan untuk mempersiapkan peserta didik yang memiliki kemampuan menggunakan 

bahasa Arab sebagai alat komunikasi global dan alat untuk mendalami agama dari sumber 

                                                                   
3 Widodo dalam Syuhadak & Umi Robi’atin Musfa’ah. Bahasa Arab di Masa Daulah Umayyah (661 – 749) dan 

Daulah Abbasiyah (749 – 1258). Jurnal Arabia. Vol 9. No 2 2017 
4http://www.globalreligiousfutures.org diakses pada 18 Agustus 2020 pukul 20.30 WIB 

http://www.globalreligiousfutures.org/countries/indonesia#/?affiliations_religion_id=0&affiliations_year=2020&region_name=All%20Countries&restrictions_year=2016
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otentik yang pada umumnya menggunakan bahasa Arab dan melalui proses rantai keilmuan 

yang terus bersambung hingga sumber asalnya yaitu Al-Qur’an dan hadist.5  

Tujuan pembelajaran bahasa Arab tersebut tentu sangat mulia. Tetapi tentu saja untuk 

mencapainya akan banyak menghadapi kendala dan tantangan baik dari segi kebahasaan 

maupun non kebahasaan. Usaha-usaha ekstra perlu dilakukan oleh para pemerhati dan guru 

bahasa Arab guna mencapai tujuan tersebut. Dalam KMA 183 tahun 2019 termaktub bahwa 

peserta didik dipersiapkan untuk pencapaian kompetensi dasar berbahasa  yang mencakup 4 

(empat) keterampilan, yaitu istimā’ (menyimak), qirā’ah (membaca), kalām (berbicara), dan 

kitābah (menulis). 6  Keterampilan berbicara (mahārah kalām) dan keterampilan menulis 

(mahārah kitābah) merupakan bagian dari keterampilan berbahasa produktif. Peserta didik 

Madrasah Aliyah diarahkan secara bertahap untuk dapat mampu mengekspresikan perasaan, 

pikiran, dan gagasan secara verbal-komunikatif. Mereka juga disiapkan untuk dapat 

menumbuhkan sikap positif terhadap bahasa Arab baik reseptif maupun produktif. 7 

Keterampilan berbahasa produktif dilihat dari bagaimana peserta didik dapat berbicara dan 

menulis dengan bahasa yang dipelajari, dalam hal ini adalah bahasa Arab. Tetapi dalam 

prakteknya, saat ini peserta didik di madrasah aliyah khususnya kelas agama, masih belum 

dapat mencapai hal tersebut. Direktur Guru dan Tenaga Kependidikan (GTK) Madrasah 

Muhammad Zain dalam Workshop Pengembangan Kompetensi Guru Bahasa Arab Madrasah 

Aliyah (MA)/Madrasah Aliyah Keagamaan (MAK) memaparkan bahwa selama ini bahasa 

Arab menjadi ‘momok’ bagi siswa dan mahasiswa, terutama bagi mereka yang tidak berlatar 

belakang pesantren.8 Hal ini tentu disebabkan oleh banyak faktor yang cukup kompleks. Pada 

                                                                   
5  Direktorat KSKK Madrasah Direktorat Jenderal Pendidikan Islam Kementrian Agama Republik Indonesia. 

Keputusan Menteri Agama Nomor 183 Tahun 2019 tentang Kurikulum PAI dan Bahasa Arab pada Madrasah. 

2019. Hlm 9 
6 Direktorat KSKK Madrasah ... Hlm 57 
7 Direktorat KSKK Madrasah ... Hlm 55 - 57 
8 Workshop Pengembangan Kompetensi Guru Bahasa Arab Madrasah Aliyah (MA)/Madrasah Aliyah 

Keagamaan (MAK) digelar di Bogor Jawa Barat pada tanggal 1 – 3 Maret 2021 secara luring.  
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hakikatnya baik pembelajaran keterampilan berbicara (mahārah kalām) maupun keterampilan 

menulis (mahārah kitābah) butuh proses pembelajaran yang tidak singkat. Sehingga bagi guru 

untuk senantiasa memperbaiki jika peserta didik melakukan kesalahan saat proses 

pembelajaran.  

Dalam proses pembelajaran, kesalahan merupakan hal yang wajar. Kesalahan adalah 

bagian dari proses pembelajaran. Dalam belajar bahasa baru, seseorang pasti akan melakukan 

kesalahan, karena ia sedang berproses. Tarigan (2011) berpandangan bahwa berbuat kesalahan 

merupakan suatu bagian belajar yang tidak terhindarkan. Tarigan juga menambahkan bahwa 

guru tidak perlu menghindar dari kesalahan tetapi justru harus menghadapi serta memperbaiki 

kesalahan yang dilakukan oleh peserta didik.9 Semua pengajar bahasa hendaknya menyadari 

bahwa peserta didik tidak dapat belajar tanpa sama sekali berbuat kesalahan. Hal yang perlu 

dilakukan guru adalah mengamati kesalahan tersebut dan berusaha meminimalisir kesalahan 

yang ada. Pengamatan itu dapat dilakukan dengan melihat hasil produksi bahasa peserta didik. 

Hasil produksi bahasa peserta didik baik lisan maupun tulisan dapat menjadi salah satu sarana 

untuk mengukur kompetensi bahasa Arab peserta didik. Sehingga guru dapat memetakan letak 

kesalahan dan dapat menyusun solusi untuk meminimalisir kesalahan tersebut.    

MAN 1 Sragen adalah lembaga pendidikan tingkat menengah atas yang berada di 

kabupaten Sragen. Lembaga pendidikan ini memiliki beberapa kelas, yaitu IPA, IPS, dan 

agama. Pada kelas agama, jam pelajaran bahasa Arab memiliki jam tambahan sehingga 

intensitas belajar bahasa Arab lebih banyak dari kelas lainnya. Meskipun demikian, 

sebagaimana pembelajar bahasa Arab lainnya, siswa MAN 1 Sragen kelas agama juga sedang 

dalam proses pembelajaran dan dapat melakukan kesalahan. Kesalahan berbahasa tersebut 

                                                                   
9 Henry Guntur Tarigan. Pengajaran Analisis Kesalahan Berbahasa edisi revisi. (Bandung: Angkasa, 2011) hlm 

126 
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harus diperbaiki dengan cara dipetakan, sehingga guru dapat mengetahui letak kesulitan yang 

dihadapi siswa dan dapat menyempurnakan sistem kegiatan belajar mengajar (KBM) di kelas.  

Selama ini, model pembelajaran bahasa Arab di madrasah masih cenderung 

strukturalistik, kurang fungsional, dan kurang komunikatif.10 Konsep pembelajaran bahasa 

Arab yang kurang fungsional ini tentu menghambat proses pembelajaran keterampilan 

berbahasa, karena sejatinya belajar tentang bahasa dan belajar berbahasa adalah dua hal yang 

berbeda. Tetapi pada prakteknya, siswa MAN 1 Sragen kelas XI masih yang belum cukup bisa 

dan melakukan kesalahan berbahasa dalam pelajaran bahasa Arab, terutama dalam 

memproduksi bahasa Arab yaitu (mahārah kalām) maupun keterampilan menulis (mahārah 

kitābah). 11  Dengan ini perlu adanya konsep pembelajaran mahārah kalām dan mahārah 

kitābah yang dapat membantu dalam meningkatkan kedua keterampilan tersebut sehingga 

dapat meminimalisir terjadinya kesalahan berbahasa selama memproduksi bahasa Arab 

sebagai bahasa asing yang dipelajari.  

Berdasarkan uraian di atas penulis menganggap perlu dilakukannya analisis kesalahan 

berbahasa, guna menemukan titik-titik kesalahan, memetakannya, dan akhirnya dapat 

memperbaiki sistem pembelajaran mahārah kalām dan mahārah kitābah melalui konsep yang 

akan direncanakan sehingga dapat meminimalisir kesalahan berbahasa dan meningkatkan 

kompetensi bahasa Arab peserta didik.   

B. Rumusan Masalah 

Berdasarkan uraian latar belakang masalah yang telah dipaparkan di atas, penulis 

menarik  rumusan masalah yang akan diteliti, yaitu:  

1. Apa bentuk kesalahan berbahasa dalam mahārah kalām dan mahārah kitābah siswa 

MAN 1 Sragen? 

                                                                   
10 Direktorat KSKK Madrasah ... Hlm 5 
11 Berdasarkan hasil wawancara dengan guru bahasa Arab kelas XI MAN 1 Sragen Tahun Ajaran 2019/2020 Ibu 

Haryati pada 20 Desember 2019.  
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2. Apa penyebab kesalahan berbahasa dalam mahārah kalām dan mahārah kitābah siswa 

MAN 1 Sragen? 

3. Bagaimana konsep pembelajaran mahārah kalām dan mahārah kitābah bagi siswa 

MAN 1 Sragen berbasis analisis kesalahan berbahasa? 

C. Tujuan Penelitian 

Berangkat dari permasalahan di atas, maka tujuan yang ingin penulis capai ialah: 

1. Memetakan kesalahan berbahasa dalam mahārah kalām dan mahārah kitābah siswa 

MAN 1 Sragen  

2. Mengidentifikasi penyebab kesalahan berbahasa dalam mahārah kalām dan mahārah 

kitābah siswa MAN 1 Sragen 

3. Merumuskan konsep pembelajaran mahārah kalām dan mahārah kitābah bagi siswa 

MAN 1 Sragen berbasis analisis kesalahan berbahasa. 

 

D. Manfaat Penelitian 

Hasil penelitian ini diharapkan dapat memberi manfaat secara teoritis dan praktis, yaitu:  

1. Manfaat Teoritis 

Penelitian ini diharapkan dapat menambah khazanah pengetahuan terutama dalam 

bidang pembelajaran bahasa Arab.  

2. Manfaat Praktis  

a. Bagi lembaga  

Penelitian ini diharapkan dapat menjadi bahan masukan terhadap pembelajaran 

bahasa Arab yang berlangsung di lembaga tersebut terutama pada aspek mahārah 

kalām dan mahārah kitābah.  

b. Bagi siswa 
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Penelitian ini diharapkan dapat menjadi bahan evaluasi bagi para santri terhadap 

kesalahan yang terjadi dalam berbahasa Arab baik lisan maupun tulisan, sehingga dapat 

mengantisipasi dan meminimalisir kesalahan yang terjadi.  

c. Bagi pengajar  

Penelitian ini diharapkan dapat menjadi bahan pertimbangan dan evaluasi 

terhadap perencanaan pembelajaran bahasa Arab terutama dalam aspek mahārah kalām 

dan mahārah kitābah. Menurut Corder bahwa analisis kesalahan berbahasa diharapkan 

dapat membantu guru dalam (1) menentukan urutan bahan pengajaran; (2) memutuskan 

pemberian penekanan, penjelasan, dan praktek yang diperlukan; (3) memberikan 

remidi dan latihan; (4) memilih butir-butir bahasa kedua untuk keperluan tes 

profesional pembelajar.  

d. Bagi peneliti 

Penelitian ini diharapkan dapat menjadi evaluasi pembelajaran bahasa Arab 

bagi peneliti, serta dapat menjadi media analisis bagi peneliti untuk mempertajam 

keilmuan yang dimiliki peneliti. 

E. Tinjuan Pustaka 

Penelitian yang mengkaji tentang konsep pembelajaran maha>har kalām dan mahārah 

kitābah dan analisis kesalahan berbahasa telah banyak dilakukan. Berdasarkan penelusuran 

yang peneliti lakukan, terdapat beberapa penelitian yang terkait dengan tema penelitian ini, di 

antaranya:  

Pertama, Kurnia Nurul Falah (2018) dalam tesis yang berjudul “Kesalahan Berbahasa 

Arab dalam Skripsi Mahasiswa Departemen Pendidikan Bahasa Arab FPBS UPI”. Penelitian 

ini membahas tentang kesalahan-kesalahan mahasiswa departemen pendidikan bahasa Arab 

FPBS UPI dalam aspek imla’, sharaf, dan nahwu serta koreksi atau penanggulangan kesalahan 

tersebut. Hasil penelitian ini menunjukkan bahwa terdapat (1) 125 butir kesalahan imla’ dengan 
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5 jenis yaitu hamzah qath’i, hamzah washal, hadzful harf, tabdil harf, ziyadatul harf; (2) 103 

butir kesalahan sharaf dengan 8 jenis yaitu shighah  fi’il madhi, shighah fi’il mudhari’, wazan 

mashdar, wazan ism fa’il; (3) 183 butir kesalahan nahwu. Dilihat dari segi kalimat, terdapat 98 

kesalahan jumlah ismiyah, 81 kesalahan jumlah fi’liyah, dan 4 kesalahan syibhul jumlah. Selain 

itu, analisis murakkabat pada kesalahan di atas terdiri dari murakkab washfi, murakkab idhafi, 

dan murakkab isnadi. Hasil penelitian ini juga memaparkan faktor penyebab kesalahan 

tersebut, yaitu keterbatasan memahami dan menggunakan kaidah bahasa Arab dalam tulisan.12 

Kedua, Fauzul Muna (2018) dalam tesis yang berjudul “Kesalahan Berbahasa dalam 

Percakapan Bahasa Arab Sehari-hari oleh Siswa MAPK MAN 1 Surakarta (Kajian 

Morfosintaksis)”. Penelitian ini membahas tentang kesalahan berbahasa Arab dalam kegiatan 

percakapan sehari-hari para siswi MAPK MAN 1 Surakarta dalam aspek morfologi dan 

sintaksis. Hasil penelitian ini menunjukkan bahwa terjadi kesalahan pada tataran morfologis 

yaitu berupa ya’ muannast, kesalahan bentuk fi’il, reduplikasi pada bentuk jama’ dan kesalahan 

tataran sintaksis berupa penghilangan unsur subyek, predikat, penambahan dhomir, harfu jar, 

salah susun tarki>b idhafy, tarki>b wasfy, salah formasi. Penelitian ini juga memaparkan 

faktor-faktor yang melatarbelakangi kesalahan tersebut, yaitu terdiri dari faktor linguistik dan 

non linguistik.13 

Ketiga, Muh Nur Salim (2016) dalam tesis yang berjudul “Analisis Kesalahan 

Berbahasa pada Kitabah Siswa Kelas X MA Ta’mirul Islam Solo dan MAU Al-Imdad 

Yogyakarta Tahun Ajaran 2015/2016: Telaah Taksonomi Kategori Linguistik”. Penelitian ini 

membahas tentang problematika yang dialami oleh siswa dalam pembelajaran insya’ di kelas 

X pada kedua sekolah tersebut, hal ini dilakukan untuk mengatahui bentuk-bentuk kesalahan 

berbahasa yang terjadi sehingga dapat diatasi. Hasil penelitian ini menunjukkan bahwa dalam 

                                                                   
12 Kurnia Nurul Falah. Kesalahan Berbahasa Arab Dalam Skripsi Mahasiswa Departemen Pendidikan Bahasa 

Arab FPBS UPI. Tesis (Bandung: Universitas Pendidikan Indonesia, 2018) 
13 Fauzul Muna. Kesalahan Berbahasa dalam Percakapan Bahasa Arab Sehari-hari oleh Siswa MAPK MAN 1 

Surakarta (Kajian Morfosintaksis). Tesis (Yogyakarta: UIN Sunan Kalijaga, 2018) 
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pelajaran insya’ terjadi problem linguistik meliputi (1) interferensi bahasa Ibu dengan bahada 

yang dipelajari; (2) minimnya penguasaan kosakata bahasa Arab; (3) lemahnya pemahaman 

siswa tentang gramatikal bahasa Arab; (4) kesulitan dalam berangan-angan atau memikirkan 

alur cerita, dan (3) kurangnnya kepekaan rasa berbahasa. Berdasarkan hasil tes diperoleh 

kesalahan sejumlah 78 kesalahan dalam lembar inysa’ siswa kelas X Ta’mirul Islam Solo dan 

sejumlah 90 kesalahan pada lembar insya’ siswa kelas X MAU Al-Imdad Yogyakarta. 

Kemudian peneliti juga memaparkan hasil analisa tentang penyebab jumlah kesalahan lebih 

banyak terjadi pada lembar insya’ siswa MAU Al-Imdad Yogyakarta. Hal ini disebabkan 

karena orientasi pembelajaran bahasa Arab di sekolah tersebut adalah siswa mampu membaca 

atau memahami teks kitab. Sehingga keterampilan menulis kurang diasah. Berbeda dengan MA 

Ta’mirul Islam yang banyak melakukan latihan baik lisan maupun tulisan. Karena sejatinya 

untuk mahir kitabah, tidak hanya menguasai gramatika saja melainkan juga butuh menguasai 

mufradat, pembiasaan, dan membutuhkan imajinasi tinggi.14 

Berdasarkan pemaparan di atas, peneliti telah melakukan kajian pustaka. penelitian-

penelitian terdahulu telah banyak memaparkan tentang kesalahan berbahasa baik dalam 

mahārah kalām maupun mahārah kitābah. Tetapi sejauh yang penulis telah telusuri, belum ada 

penelitian tentang konsep pembelajaran yang dikembangkan dengan basis kesalahan berbahasa 

dalam mahārah kalām maupun mahārah kitābah yang mengambil data-data penelitian di MAN 

1 Sragen.  

Dengan demikian penelitian yang mengkaji tentang konsep pembelajaran mahārah 

kalām dan mahārah kitābah berbasis analisis kesalahan berbahasa di MAN 1 Sragen belum 

pernah dilakukan sebelumnya. Oleh karena itu peneliti memandang penting untuk meneliti 

bidang tersebut. 

                                                                   
14 Muh Nur Salim. Analisis Kesalahan Berbahasa Pada Kitabah Siswa Kelas X MA Ta’mirul Islam Solo dan 

MAU Al-Imdad Yogyakarta Tahun Ajaran 2015/2016 (Telaah Taksonomi Kategori Linguistik). Tesis 

(Yogyakarta: UIN Sunan Kalijaga, 2016) 
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F. Kerangka Teori 

1. Konsep Pembelajaran 

Konsep adalah rancangan. Dalam Kamus Besar Bahasa Indonesia (KBBI) konsep 

didefinisikan sebagai rancangan, ide, atau pengertian yang diabstrakkan dari peristiwa 

konkret.15 Woodruff mendefiniskan konsep sebagai (1) suatu gagasan atau ide yang relatif 

sempurna dan bermakna; (2) suatu pengertian tentang suatu subjek; (3) produk subjektif yang 

berasal dari cara seseorang membuat pengertian terhadap objek-objek atau benda-benda 

melalui pengalamannya (setelah melakukan presepsi terhadap objek tersebut). Woodruff juga 

menambahkan bahwa pada tingkat kongkr it, konsep merupakan suatu gambaran mental dari 

beberapa objek atau kejadian yang sesungguhnya. Pada tingkat abstrak dan komplek, konsep 

merupakan sintesis sejumlah kesimpulan yang telah ditarik dari pengalaman dengan objek atau 

kejadian tertentu.16 Sedangkan Joyce, Weil, & Calhoun (2009) berpandangan bahwa konsep 

adalah sintak yang menggambarkan struktur suatu model, elemen-elemen atau tahap-tahap 

yang paling penting dan bagaimana keduanya diterapkan secara bersama-sama.17 Dengan ini 

dapat disimpulkan bahwa konsep adalah ide atau abstraksi sebagai hasil dari analisa sebuah 

objek.  

Adapun pembelajaran secara bahasa berasal dari kata “belajar”. Meskipun lahir dari 

akar kata yang sama, tetapi belajar dan pembelajaran adalah dua hal yang berbeda. Aliran 

behaviorisme berpandangan bahwa belajar adalah perubahan dalam tingkah laku sebagai akibat 

dari interaksi antara stimulus dan respon. Terjadinya perubahan dari seorang pembelajar dalam 

kemampuan tingkah lakunya merupakan hasil dari interaksi stimulus dan respon. Sedangkan 

aliran kognitivisme berpandangan bahwa belajar adalah perubahan presepsi dan pemahaman 

                                                                   
15 Departemen Pendidikan Nasional. Kamus Besar Bahasa Indonesia Pusat Bahasa Edisi Keempat. (Jakarta: PT 

Gramedia Pustaka, 2008) hlm 748 
16 Amin, M. Mengajarkan Ilmu Pengetahuan Alam (IPA) dengan Menggunakan Metode Discovery dan Inquiri Bagian 

I. (Jakarta: Depdikbud, Dirjen Dikti, 1987) 
17 Dalam Tofan Rapiera Yudha. Konsep Pendidikan Islam menurut mohammad Natsir (Studi Pada Buku Capita 

Selecta Karya Mohammad Natsir). Tesis. (Bandung: Universitas Pendidikan Indonesia, 2015) hlm 2 
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yang tidak selalu terlihat sebagai tingkah laku. Aliran ini juga memandang bahwa belajar 

adalah perubahan konsepsi pembelajar dimana mereka telah memiliki pengetahuan awal 

sehingga dalam proses belajar dapat mengubah konsep yang semula telah dimiliki menjadi 

berubah sesuai dengan apa yang mereka yakini.18 Definisi belajar ini kemudian menjadi bagian 

dari definisi pembelajaran.   

Pembelajaran adalah proses mengatur, mengorganisasi lingkungan yang ada di sekitar 

peserta didik sehingga dapat menumbuhkan dan mendorong peserta didik untuk melakukan 

proses belajar.19 Dalam Undang Undang Republik Indonesia Nomor 20 tahun 2003 tentang 

Sistem Pendidikan Nasional pembelajaran didefiniskan sebagai interaksi pendidik dengan 

peserta didik dan sumber belajar yang berlangsung dalam suatu lingkungan belajar. Hal senada 

juga diungkapkan oleh Trianto (2009) bahwa pembelajaran merupakan usaha sadar dari 

seorang guru untuk membelajarkan peserta didiknya dengan maksud agar tujuannya dapat 

tercapai.20 Dengan ini, maka dapat diketahui bahwa belajar adalah perubahan baik terlihat 

dalam tingkah laku maupun dalam presepsi pemahaman. Sedangkan pembelajaran adalah 

proses belajar yang diatur secara sengaja guna mendorong peserta didik untuk dapat melakukan 

proses pembelajaran. Adapun dalam kajian ini, fokus utama pembelajaran adalah pembelajaran 

bahasa.  

  Pembelajaran bahasa terutama bahasa asing adalah mengajarkan bahasa baru kepada 

peserta didik, dimana bahasa tersebut tidak digunakan peserta didik sebagai bahasa pertama 

mereka. Chaer (2015) memaparkan bahwa, ada pakar yang menyebut sebagai pembelajaran 

bahasa (language learning) dan ada pula yang menyebutnya pemerolehan bahasa (language 

acquistion).  Pengguna istilah pertama meyakini bahwa bahasa asing  harus dipelajari secara 

                                                                   
18 Abd. Wahab Rosyidi & Mamlu’atul Ni’mah. Memahami Konsep Dasar Pembelajaran Bahasa Arab. (Malang: 

UIN Maaliki Press, 2012) hlm 13-23 
19 Apride pane & Muhammad Darwish Dasopang. Belajar dan Pembelajaran. Fitrah Jurnal ilmu-ilmu keislaman 

vol.03 No.2 Desember 2017.  
20 Dalam Apride pane & Muhammad Darwish Dasopang. Belajar dan Pembelajaran. Fitrah Jurnal ilmu-ilmu 

keislaman vol.03 No.2 Desember 2017. 
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sengaja dan sadar dalam proses pembelajaran, sedangkan pengguna istilah kedua meyakini 

bahwa bahasa asing dapat diperoleh sebagaimana bahasa pertama baik dalam pendidikan 

formal maupun dalam lingkungan. Dalam hal ini Stephen Krashen, seorang ahli dalam ilmu 

kebahasaan menyatakan dalam hipotesisnya bahwa pemerolehan (acquistion) adalah 

penguasaan bahwa secara bawah sadar atau alamiah tanpa melalui belajar foromal yang 

eksplisit. Sedangkan belajar (learning) adalah penguasaan bahasa secara sadar, formal, dan 

eksplisit. Krashen juga menambahkan, bahwa seorang pembelajar bahasa dapat berbicara 

dalam bahasa tertentu adalah karena pemerolehan, sedangkan pengetahuan eksplisit tentang 

aturan tata bahasa didapatkan dari hasil belajar secara formal.21 Dengan ini dapat dikatakan 

bahwa kedua proses penguasaan bahasa tersebut dibutuhkan oleh pembelajar bahasa sehingga 

mereka dapat menguasai bahasa yang dipelajari dengan baik. Hal ini tentu membutuhkan 

konsep pembelajaran yang diatur dengan baik pula.  

Konsep pembelajaran bahasa asing dalam hal ini adalah bahasa Arab perlu disusun 

dengan baik sehingga diharapkan dapat membantu peserta didik dalam menguasainya. 

Sebagaimana yang telah dipaparkan di atas, maka dapat ditarik benang merah bahwa konsep 

pembelajaran adalah rancangan yang menggambarkan pengaturan proses belajar peserta didik 

sebagai sintesis dari pengalaman dan kejadian konkrit untuk mencapai tujuan belajar, yaitu 

perubahan peserta didik baik secara tingkah laku maupun presepsi pemahaman. 

2. Keterampilan Berbahasa Produktif (Mahārah Intaājiyyah) 

Keterampilan secara bahasa berarti kecakapan. Dalam istilah linguistik keterampilan 

didefinisikan sebagai kecakapan seseorang untuk memakai bahasa dalam menulis, menyimak, 

atau berbicara.22 Menurut Dunnette (1976) keterampilan adalah mengembangkan pengetahuan 

yang didapatkan melalui training dan pengalaman dengan melaksanakan beberapa tugas. 

                                                                   
21 Abdul Chaer. Psikolinguistik: Kajian Teoritik. (Jakarta: Rineka Cipta, 2015) hlm 242-248 
22 Departemen Pendidikan Nasional. Kamus Besar Bahasa Indonesia ... hlm 1505 
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Adapun keterampilan berbahasa menurut Kridalaksana (1982) adalah  kesanggupan seseorang 

pemakai bahasa untuk mempergunakan bahasanya dengan baik.23 Sedangkan produktif secara 

bahasa merupakan kata sifat yang berarti mampu menghasilkan.24 Dalam istilah linguistik, 

produktif didefinisikan sebagai kemampuan menghasilkan dan dipakai secara teratur untuk 

membentuk unsur-unsur baru.25  

Dalam istilah Arab, keterampilan produktif dapat disepadankan dengan Mahārah 

Intājiyyah. Hal ini sebagaimana yang diungkapkan oleh Ahmad ‘Abduh ‘Audh dalam bukunya 

yang berjudul Madākhil Ta’līmul-lughah Al-‘Arabiyyah bahwa keterampilan bahasa (Mahārah 

Lughawiyyah) terbagai menjadi mahārah intājiyyah (produktif) dan istī’ābiyyah (reseptif).26 

Mahārah intājiyyah (produktif) meliputi mahārah kalām dan kitābah, sedangkan mahārah 

istī’ābiyyah (reseptif) meliputi mahārah istimā’ dan qirā’ah.  

Berdasarkan paparan di atas dapat disimpulkan bahwa keterampilan berbahasa 

produktif adalah kemampuan seorang pemakai bahasa untuk menghasilkan ujaran-ujaran baik 

lisan maupun tulisan dalam sebuah bahasa tertentu dengan baik.  

a. Keterampilan Berbicara (Mahārah Kalām) 

Keterampilan berbicara merupakan bagian dari keterampilan produktif. Keterampilan 

secara bahasa adalah kecakapan. Sedangkan berbicara secara bahasa bermakna bercakap atau 

berbahasa. Dalam istilah Arab keterampilan dapat disepadankan dengan mahārah, sedangkan 

berbicara disepadankan dengan kalām. Ahmad ‘Abduh ‘Audh (2000) mendefinisikan Mahārah 

sebagai kemampuan yang berlandaskan pada pemahaman, dimana kemampuan tersebut 

didapat dari banyak latihan, pengulangan dan pemahaman.27 Sedangkan kalām didefinisikan 

                                                                   
23 Harimurti Kridalaksana. Kamus Linguistik Edisi Keempat (Jakarta: PT Gramedia, 2008) hlm 120 
24 Departemen Pendidikan Nasional. Kamus Besar Bahasa Indonesia... hlm 1140 
25 Harimurti Kridalaksana. Kamus Linguistik ...  hlm 200 
26 Ahmad Abdul ‘Audh. Mada>khil Ta’li>mul Lughah Al-‘Arabiyyah (Makkah Mukarramah: Ja>mi’atu Umul-Qura>) 

hlm 42 
27 Ahmad Abdul ‘Aud . Mada>khil Ta’li>mul Lughah Al-‘Arabiyyah  ... hlm 41 
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sebagai pengucapan bunyi-bunyi bahasa Arab secara benar sesuai dengan kaidah yang telah 

disepakati.28 

Kegiatan berbicara adalah sebuah proses berbahasa lisan dengan tujuan untuk 

mengekspresikan gagasan, pikiran, ide, dan hal-hal informasi lainnya.29 Ide, gagasan, dan 

pikiran merupakan esensi, kata-kata yang dihasilkan merupakan cara untuk 

mengekspresikannya, dan berbicara adalah prosesnya. Berbicara merupakan kegiatan 

kompleks karena melibatkan pikiran dan kemampuan bahasa.  

Berdasarkan pernyataan di atas maka disimpulkan bahwa keterampilan berbicara 

(mahārah kalām) khususnya bahasa Arab adalah kemampuan pengguna bahasa Arab untuk 

mengekspresikan ide, gagasan, dan pikiran dengan menggunakan bahasa Arab yang sesuai 

kaidah dengan baik, keterampilan tersebut didapat dari banyak latihan dan pengulangan.  

b. Keterampilan Menulis (Mahārah Kitābah) 

Keterampilan menulis adalah bagian dari keterampilan berbahasa produktif. 

Keterampilan secara bahasa adalah kecakapan. Menulis secara bahasa adalah mengarang. 

Sedangkan secara istilah adalah suatu kegiatan untuk menciptakan suatu catatan atau informasi 

pada suatu media dengan menggunakan aksara. Dalam Kamus Besar Bahasa Indonesia (KBBI) 

didefinisikan dalam beberapa pengertian (1) membuat huruf (angka dan sebagainya) dengan 

pena, pensil, kapur dan sebagainya; (2) melahirkan pikiran atau perasaan seperti mengarang 

membuat surat dengan tulisan, mengarang cerita; (3) mengambar, melukis; (4) membati.30  

Keterampilan menulis dalam istilah Arab disebut dengan mahārah kitābah. Mahārah 

kitābah didefinisikan sebagai salah satu keterampilan berbahasa yang memungkinkan 

seseorang untuk menuangkan ide dan informasi dalam bentuk tulisan guna untuk 

menyimpannya, menyebarkannya, atau berkomunikasi dengan orang lain. Ahmad Abduh 

                                                                   
28 Zulhannan. Teknik Pembelajaran Bahasa Arab Interaktif (Jakarta: PT Raja Grafindo Persada, 2014) hlm 95 
29 Ellis (1989) dalam Novi Resmini. Strategi dalam Meningkatkan Kemampuan Berbicara. Universitas Pendidikan 

Indonesia.  
30 Departemen Pendidikan Nasional. Kamus Besar Bahasa Indonesia ... hlm 1557 
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‘Audh (2000) mengklasifikasikan mahārah kitābah dalam mahārah mar’iyyah yang berarti 

kemahiran tulis dan mahārah intājiyyah yang berarti kemahiran produktif.31  

Berdasarkan pernyataan di atas maka dapat disimpulkan bahwa keterampilan menulis 

(mahārah kitābah) khususnya bahasa Arab adalah kegiatan mengekspresikan dan menuangkan 

ide-ide dan gagasan-gagasan yang ada dalam pikiran dalam bentuk tulisan berbahasa Arab, 

untuk mencapai kemampuan tersebut dibutuhkan banyak latihan dan pengulangan.  

3. Kesalahan Berbahasa 

a. Pengertian Kesalahan Berbahasa  

Kesalahan secara bahasa berarti tidak benar dan kekeliruan, dan berbahasa berarti 

kegiatan menggunakan bahasa. Sedangkan secara istilah kesalahan berbahasa adalah kesalahan 

seseorang yang dilakukan seseorang atau suatu kelompok saat proses berbahasa, baik bahasa 

pertama, kedua, ketiga dan seterusnya. Dulay (1982) mengemukakan bahwa kesalahan adalah 

bagian konversasi atau komposisi yang menyimpang dari beberapa norma baku (norma 

terpilih) dari performasi bahasa orang dewasa. Menurut Tarigan (1988), kesalahan berbahasa 

erat kaitannya dengan pengajaran bahasa, baik pengajaran bahasa pertama maupun kedua. 

Kesalahan berbahasa tersebut menganggu pencapaian tujuan pengajaran bahasa. kesalahan 

berbahasa harus dikurangi bahkan dihapuskan.32 Kesalahan berbahasa sangat wajar dilakukan 

oleh pembelajar bahasa, karena kesalahan sendiri adalah bagian dari proses pembelajaran. 

Kesalahan-kesalahan tersebut tidak lahir tanpa sebab, ada banyak hal yang 

melatarbelakanginya. Fina Sa’adah merumuskan sumber kesalahan berbahasa ini menjadi 3 

(tiga), 33 yaitu (1) pengaruh bahasa pertama, pengaruh bahasa pertama sangat kental dalam 

proses pembelajaran bahasa kedua. Pembelajar telah terbiasa dengan sistem bahasa pertama, 

sehingga ketika mempelajari bahasa kedua akan terjadi inteferensi dan menimbulkan kesalahan 

                                                                   
31 Ahmad Abdul ‘Audh. Mada>khil Ta’li>mul Lughah Al-‘Arabiyyah ... hlm 42 
32 Dalam Henry Guntur Tarigan. Pengajaran Analisis Kesalahan Berbahasa ... hlm 126 
33 Fina Sa’adah. Analisis Kesalahan Berbahasa dan Perannya dalam Pembelajaran Bahasa Asing.  
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dalam berbahasa; (2) faktor internal bahasa target, selain interferensi, faktor kompleksitas 

bahasa target juga mempengaruhi dalam penguasaan bahasa kedua; (3) sistem pengajaran. 

Sedangkan Tarigan (1984) merumuskan sumber kesalahan berbahasa menjadi dua katagori, 

yaitu L1 dependent error, yaitu interferensi bahasa pertama terhadap bahasa kedua, dan L1 

independent errors, yang terdiri dari (1) strategi belajar; (2) teknik pengajaran; (3) foklror; (4) 

usia kedwibahasaan; (5) situasi sosiolinguistik siswa. 34  Kesalahan-kesalahan tersebut 

selanjutnya dianalisis untuk kemudian menjadi alat bantu dalam proses pembelajaran.  

Berdasarkan penjelasan di atas dapat disimpulkan bahwa kesalahan berbahasa adalah 

kesalahan penggunaan bahasa yang tidak sesuai dengan kaidah yang berlaku. Kesalahan ini 

dapat terjadi pada pembelajar bahasa pertama, kedua, ketiga dan seterusnya. Faktor yang 

menimbulkan kesalahan berbahasa dapat disempitkan menjadi faktor linguistik dan faktor non 

linguistik.  

b. Analisis Kesalahan Berbahasa 

Analisis kesalahan berbahasa terdiri dari kata analisis, kesalahan, dan berbahasa. Kata 

analisis bermakna penguaraian suatu pokok atas berbagai bagiannya dan penelaahan bagian itu 

sendiri serta hubungan antar bagian untuk memperoleh pengertian yang tepat dan pemahaman 

arti keseluruhan.35 Sedangkan kesalahan adalah kekeliruan dan berbahasa adalah kegiatan 

menggunakan bahasa. Kridalaksana (1982) mendefinisikan Analisis kesalahan berbahasa 

adalah teknik untuk mengukur kemajuan belajar bahasa dengan mencatat dan 

mengklasifikasikan kesalahan-kesalahan yang dibuat oleh seseorang atau kelompok.36 Adapun 

Ellis (1987) menjelasakannya sebagai suatu prosedur yang digunakan oleh peneliti dan para 

guru yang mencakup pengumpulan sempel bahasa pelajar, pengenalan kesalahan-kesalahan 

yang terdapat dalam kesalahan tersebut, pendeskripsian kesalahan-kesalahan, dan 

                                                                   
34 Henry Guntur Tarigan. Pengajaran Analisis Kesalahan Berbahasa edisi revisi ... hlm 72 
35 Departemen Pendidikan Nasional. Kamus Besar Bahasa Indonesia ... hlm 60 
36 Harimurti Kridalaksana. Kamus Linguistik Edisi Keempat ... hlm 14 
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pengklasifikasiannya berdasarkan sebab-sebab yang telah dihipotesiskan serta pengevaluasian 

keseriusannya.37  

Berdasarkan penjelasan di atas dapat disimpulkan bahwa analisis kesalahan berbahasa 

adalah prosedur yang digunkan oleh peneliti dan guru untuk mengetahui letak kesalahan 

berbahasa siswa. Sehingga para peneliti dan guru tersebut dapat memetakannya dan kemudian 

menyusun solusi untuk memperbaiki kesalahan tersebut.  

c. Tujuan Analisis Kesalahan Berbahasa 

Analisis kesalahan para pembelajar bahasa mempunyai tujuan. Secara praktis, analisis 

kesalahan bertujuan untuk mengetahui peta kesalahan pembelajaran bahasa. Sedangkan secara 

teoritis adalah mengetahui kedudukan kesalahan dalam proses pembelajaran bahasa keduapada 

mental pembelajar bahasa. Adapun manfaat analisis kesalahan bahasa dalam menunjang 

evaluasi dan perbaikan dalam metodologi pengajaran bahasa antara lain (1) menentukan urutan 

bahan pengajaran dengan menyesuaikan tingkat kesulitan dan kemudahan materi-materi 

bahasa; (2) menentukan materi-materi bahasa yang perlu mendapatkan penekanan, penjelasan 

khusus dan latihan-latihan; (3) memperbaiki pengajaran secara remidial; (4) memilih butir-

butir bahasa untuk keperluan evaluasi atau pengujian kemahiran pembelajar; (5) untuk 

mencegah atau menghindari kesalahan sejenis di masa-masa mendatang, sehingga para 

pembelajar dapat menggunakan bahasa dengan baik dan benar.38 Melihat hal ini, pengajar 

dirasa perlu melakukan analisis kesalahan guna meningkatkan pembelajaran bahasa kedua.  

Berdasarkan penjelasan di atas dapat diketahui bahwa tujuan analisis kesalahan 

berbahasa meliputi tujuan secara praktis dan teoritis dimana keduanya saling melengkapi satu 

sama lain. Sedangkan manfaat analisis kesalahan berbahasa secara garis besar adalah untuk 

menunjang perbaikan dan evaluasi pembelajaran bahasa, baik bahasa pertama maupun bahasa 

asing.  

                                                                   
37 Dalam Henry Guntur Tarigan. Pengajaran Analisis Kesalahan Berbahasa edisi revisi ... hlm 153 
38 Fina Sa’adah. Analisis Kesalahan Berbahasa ... 23 
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d. Tahapan Analisis Kesalahan Berbahasa 

Tahap-tahap dalam analisis kesalahan dipaparkan oleh Tarigan (1984) yaitu meliputi 

(1) memilih korpus bahasa; (2) mengenali kesalahan dalam korpus; (3) mengklasifikasikan 

kesalahan; (4) menjelaskan kesalahan; (5) mengevaluasi kesalahan. Ellis (1986) juga 

memaparkan hal serupa, bahwa tahapan analisis kesalahan terdiri dari (1) mengumpulkan 

sampel kesalahan; (2) mengidentifikasikan kesalahan; (3) menjelaskan kesalahan; (4) 

mengklasifikasikan kesalahan; (5) mengevalusai kesalahan. Hal yang sedikit berbeda 

dipaparkan oleh Sridhar (1985) yang memaparkan bahwa tahap analisis kesalahan terdiri dari 

(1) mengumpulkan data; (2) mengidentifikasi kesalahan; (3) mengklasifikasikan kesalahan; (4) 

menjelaskan frekuensi kesalahan; (5) mengidentifikasi daerah kesulitan; (6) mengoreksi 

kesalahan.39 

 

 

 

 

 

Gambar 1: Tahapan analisis kesalahan berbahasa menurut Tarigan (1984) 

4. Konsep Pembelajaran Mahārah Kalām dan Mahārah Kitābah Bagi Siswa MAN 1 

Sragen Berbasis Analisis Kesalahan Berbahasa 

Untuk membantu memahami pengaembangan pembelajaran mahārah kalām dan 

mahārah kitābah bagi siswa MAN 1 Sragen berbasis analisis kesalahan berbahasa, maka 

penulis menggambarkannya dengan sebuah peta konsep sebagai berikut:  

 

                                                                   
39 Dalam Henry Guntur Tarigan. Pengajaran Analisis Kesalahan Berbahasa edisi revisi ... hlm 63 
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Gambar 2: Peta konsep penelitian 

Kesalahan adalah bagian yang tidak akan pernah lepas dari proses pembelajaran. Dalam 

proses pembelajaran mahārah kalām dan mahārah kitābah merupakan hal wajar jika siswa 

mengalami kesalahan berbahasa. Kesalahan tersebut merupakan cerminan dari kompetensi 

bahasa yang dimiliki siswa, semakin sedikit kesalahan maka semakin baik kompetensi yang 

dimiliki, begitupun sebaliknya. Kesalahan-kesalahan tersebut perlu dianalisa untuk mengetahui 

penyebabnya sehingga dapat memberikan evaluasi guna meminimalisir kesalahan yang terjadi. 

Hasil evaluasi tersebut kemudian dapat memberikan umpan balik terhadap pembelajaran 

bahasa, berupa pengembangan pembelajaran bahasa yang diharapkan dapat meningkatkan 

kompetensi dan performasi berbahasa Arab siswa sehingga prosentase kesalahan dapat 

menurun.   

Berdasarkan penjelasan yang telah dipaparkan sebelumnya, penulis bermaksud untuk 

menguaraikan lebih jelas mengenai konsep pembelajaran mahārah kalām dan mahārah kitābah 

yang dirumuskan dengan basis analisis kesalahan berbahasa.  

 

Pembelajaran Mahārah Kala>m dan Mahārah Kita>bah 

Kesalahan berbahasa dalam Mahārah Kala>m dan Mahārah 

Kita>bah 

Analisis Kesalahan Berbahasa dalam Mahārah Kala>m dan 

Mahārah Kita>bah 

Evaluasi Kesalahan Berbahasa dalam Mahārah Kala>m dan 

Mahārah Kita>bah 

Konsep Baru Pembelajaran Mahārah Kala>m dan Mahārah 

Kita>bah Berbasis Analisis Kesalahan Berbahasa 
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G. Metode Penelitian 

1. Jenis Penelitian 

Penelitian adalah suatu kegiatan mencari dan mengumpulkan data secara sistematis 

untuk dikaji secara analitis maupun secara sintesis sehingga dihasilkan simpulan yang logis 

demi mencapai suatu tujuan. 40  Berdasarkan jenisnya, penelitian ini termasuk penelitian 

kualitatif. Subana (2001) memaparkan bahwa penelitian disebut kualitatif karena data yang 

dianalisis tidak untuk menerima atau menolak hipotesis (jika ada) melainkan hasil analisis itu 

berupa deskripsi dari gejala-gejala yang diamati, yang tidak selalu harus berbentuk angka-

angka atau koefisien antarvariabel.41 Sutama (2019) juga berpadangan bahwa jenis penelitian 

ini lebih menekankan pada diskripsi holistik (menyeluruh), yaitu penggambaran secara rinci 

tentang semua yang terjadi dalam kegiatan atau situasi tertentu dan bukan pada perbandingan 

pengaruh penanganan tertentu. Pada kajian kualilatif, penelitian ditekankan pada upaya 

investitagor untuk mengkaji secara natural (alamiah) fenomena yang tengah terjadi dalam 

keseluruhan kompleksitasnya.42 

2. Lokasi dan Waktu Penelitian 

Penelitian ini dilakukan di MAN 1 Sragen kelas XI agama. Pemilihan lokasi dan kelas 

didasarkan atas pertimbangan bahwa siswa kelas XI agama di MAN 1 Sragen memiliki 

keunggulan  program bahasa Arab di MAN 1 Sragen. Sedangkan waktu penelitian 

dilaksanakan pada semester genap tahun ajaran 2019/2020.  

3. Populasi Penelitian 

Populasi adalah wilayah generalisasi yang terdiri atas obyek atau subyek yang 

mempunyai kualitas dan karakteristik tertentu yang ditetapkan oleh peneliti untuk dipelajari 

                                                                   
40 Sutama. Metode Penelitian Pendidikan. (Sukoharjo: CV.Jasmine, 2019) hlm 5 
41 Subana & Sudrajat. Dasar-Dasar Penelitian Ilmiah. (Bandung: Pustaka Setia, 2001) hlm 17 
42 Sutama. Metode Penelitian Pendidikan ... hlm 94 
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dan kemudian ditarik kesimpulannya.43 Populasi dalam penelitian ini adalah seluruh siswa 

kelas XI kelas agama MAN 1 Sragen.  

4. Teknik Pengumpulan Data  

Untuk mendapatkan data yang obyektif, penelitian kualitatif ini menggunakan beberapa 

teknik pengumpulan data, yaitu sebagai berikut :  

a. Tes 

Tes merupakan seperangkat rangsangan atau stimulis yang diberikan kepada 

seseorang dengan maksud untuk mendapatkan jawaban yang dapat dijadikan dasar bagi 

penetapan biji angka seseorang berkenaan dengan karakteristik atau variabel tertentu 

yang hendak diukur untuk mengukur dan melukiskan aspek-aspek tertentu dari tingkah 

laku manusia. 44  Sedangkan dalam KBBI (Kamus Besar Bahasa Indonesia) tes 

didefinisikan sebagai ujian tertulis, atau lisan, atau wawancara untuk mengetahui 

kemampuan, bakat, dan kepribadian seseorang. 45 Instrument tes bersifat mengukur 

karena berisi pertanyaan-pertanyaan yang alternatif jawabannya memiliki standar 

jawaban tertentu, benar salah, atau skala jawaban. Instrumen yang berisi jawaban benar 

salah dapat berbentuk tes pilihan jamak (multiple choise), benar-salah (true false), 

menjodohkan (matching choise), jawaban singkat (short answer), atau tes isian 

(completion test).  

Ditinjau dari sasaran atau objek yang akan dievaluasi, maka menurut Arikunto 

(2006) tes dan alat ukur dibedakan menjadi beberapa macam, yaitu : 

                                                                   
43 Sugiyono. Metode Penelitian Pendekatan Kuantitatif, Kualitatif, dan R&D. (Bandung: Penerbit Alfabeta, 2009) 

hlm 117 
44 Sanapiah Faizal. Format-Format Penelitian Sosial Dasar-Dasar dan Aplikasi. (Jakarta: Rajawali, 2004) hlm 

139 
45 Departemen Pendidikan Nasional. Kamus Besar Bahasa Indonesia ... hlm 1513 
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1) Tes Kepribadian atau Personality test. Yaitu tes yang digunakan untuk 

mengungkapkan kepribadian seseorang. dalam jenis tes ini yang diukur dapat 

berupa self consept, kreatifitas, disiplin, kemampuan khusus dan sebagainya.  

2) Tes bakat atau aptitude test. Test yang digunakan untuk mengukur atau 

mengetahui bakat seseorang. 

3) Tes Intelegensi atau Intellegence test. Yaitu tes yang digunakan untuk 

mengadakan estimasi atau perkiraan terhadap tingkat intelektual seseorang 

dengan dengan cara memberikan berbagai tugas kepada seseorang yang menjadi 

objek penelitian. 

4) Tes sikap atau attitude test yang sering juga disebut dengan istilah skala sikap, 

yaitu alat yang digunakan untuk mengadakan pengukuran terhadap berbagai 

sikap seseorang. 

5) Tes minat atau measures of interest. Adalah alat untuk menggali minat 

seseorang terhadap sesuatu.  

6) Tes prestasi atau achivment test. Yaitu tes yang digunakan untuk mengukur 

pencapaian seseorang setelah membepajari sesuatu.  

Sedangkan dalam penelitian ini tes digunakan untuk mengukur kemampuan 

keterampilan berbicara atau mahārah kalām dan keterampilan menulis atau mahārah 

kitābah. Maka penulis menggunakan jenis tes berupa tes prestasi atau achivment test 

guna mengukur kemampuan keterampilan berbicara atau mahārah kalām dan 

keterampilan menulis atau mahārah kitābah. 

b. Wawancara 

Wawancara merupakan alat recheking atau pembuktian terhadap informasi atau 

keterangan yang diperoleh sebelumnya.46 Wawancara dilakukan untuk mengumpulkan 

                                                                   
46 Sutama. 2019. Metode Penelitian Pendidikan ... hlm 113 
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informasi yang terkait. Dalam penelitian ini, teknik yang dilakukan dalam wawancara 

adalah wawancara bebas terpimpin, yaitu kombinasi antara wawancara bebas dan 

terpimpin. Pertanyaan-pertanyaan disiapkan guna menghindari dari perluasan 

pertanyaan sehingga informasi yang didapat merupakan informasi yang mendalam. 

Wawancara dalam penelitian ini dilakukan terhadap guru pengampu pelajaran bahasa 

Arab kelas XI MAN 1 Sragen tahun ajaran 2019/2020. 

c. Dokumentasi 

Dokumentasi merupakan sumber data yang digunakan untuk melengkapi 

penelitian. Data dalam penelitian kualitatif kebanyakan diperoleh dari sumber manusia 

atau human resources melalui observasi dan wawancara, terdapat pula bukan sumber 

manusia non human resources, salah satunya adalah dokumen.47 Sumber data dokumen 

dalam penelitian ini adalah berupa data siswa, profil sekolah, buku-buku terkait, 

penelitian-penelitian terkait dan lain sebagainya yang terkait dengan tema penelitian.  

5. Instrument Penelitian 

Instrument penelitian adalah alat yang digunakan untuk melakukan kegiatan penelitian 

terutama sebagai pengukuran dan pengumpulan data yang dapat berupa angket, seperangkat 

soal tes, lembar observasi dan lain sebagainya. Teknik pengumpulan data dalam penelitian ini 

adalah berupa tes, wawancara, dan dokumentasi, maka instrument penelitian dalam penelitian 

ini adalah sebagai berikut: 

a. Tes 

Menurut mardapi (2008) langkah-langkah dalam penyusunan instrument tes 

terdiri dari menyusun spesifikasi tes, menulis soal tes, menelaah soal tes, melakukan 

uji coba tes, menganalisis butir soal, memperbaiki tes, merakit tes, melaksanakan tes, 

dan menafsirkan tes. Sedangkan menurut Tim Pusisjian dalam Kartowagiran (2009) 

                                                                   
47 Sutama. 2019. Metode Penelitian Pendidikan ... hlm 116 
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langkah-langkah dalam menyusun tes terdiri dari penentuan tujuan tes, penyusunan 

kisi-kisi, penulisan soal, penelaahan soal, uji coba soal termasuk analisis dan perbaikan, 

perakitan soal menjadi perangkat tes.  

b. Pedoman wawancara 

Dalam penelitian ini pedoman wawancara digunakan untuk mencari informasi 

atau data tentang potensi dan masalah yang berhubungan dengan kondisi kemampuan 

siswa dalam mahārah kalām dan mahārah kitābah. Pedoman wawancara dalam 

penelitian ini diajukan kepada guru pengampu pelajaran bahasa Arab kelas XI tahun 

ajaran 2019/2020. Pedoman wawancara berisi pertanyaan-pertanyaan yang 

berhubungan tentang latar belakang pendidikan siswa, minat belajar siswa, metode dan 

teknik yang digunakan di selama proses pembelajaran di kelas, keadaan sekolah, 

lingkungan sekolah, hambatan atau kesulitan yang dihadapi selama proses belajar 

mengajardi kelas dan lain sebagainya.  

6. Uji Keabsahan Data 

Uji keabsahan data pada penelitian ini ditakankan pada validitas dan reliabilitas. 

Laporan penelitian dikatakan valid apabila terdapat ketepatan data yang terjadi pada objek 

penelitian dan data yang dilaporkan oleh peneliti. Dalam penelitian kualitatif ini dapat diuji 

keabsahan data dengan beberapa uji, yaitu uji kredibilitas dengan perpanjangan pengamatan 

meningkatkan ketekukan serta triangulasi, uji transferabilitas dengan memberikan uraian 

penelitian dengan jelas, uji depanibilitas dengan jejak aktivitas lapangan serta uji 

konfirmabilitas dengan proses penelitian yang dilakukan. Menurut Sugiyono (2017) pengujian 

keabsahan data pada penelitian kualitatif dapat dilakukan denan ui sebagai berikut:  

a. Uji kredibilitas. Hal ini dapat dilakukan dengan perpanjangan proses pengamatan 

yang dapat meningkatkan kredibilitas data. Kegiatan ini dapat dilakukan dengan 

kembali ke lapangan dan melakukan pengamatan dan wawancara kembali dengan 
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sumber data yang pernah ditemu atau baru sehingga informasi yang didapat lebih 

dalam dan pasti kebenarannya.  

b. Uji transerabilitas. Hal ini dapat dilakukan dengan memberikan uraian dengan jelas 

dan rinci.peneliti membuat laporan dengan uraian yang rinci, jelas, dan sistematis 

dan dapat dipercaya. Sehingga pembaca akan memperoleh kejelasan ata hasil 

peneliian tersebut. 

c. Uji depanibilitas. Uji ini dilakukan dengan cara melakukan pemeriksaan terhadap 

keseluruhan aktivitas dalam proses penelitian mulai dari menentukan fokus 

penelitian sampai dengan membuat kesimpulan penelitian.  

d. Uji konfirmabilitas. Uji ini merupakan uji yang dinilai melalui proses penelitian 

yang dilakukan oleh peneliti. Uji ini serupa dengan uji depanibilitas sehingga dapat 

dilakukan secara bersamaan. Uji ini adalah pengujian menguji hasil penelitian yang 

dikaitkan dengan proses yang dilakukan oleh peneliti.  

7. Analisis Data 

Analisis data merupakan pengolahan dan penafsiran data, juga merupakan rangkaian 

kegiatan mengorganisasikan data, memilih-milihnya menjadi satuan yang dapat dikekola, 

mensitesiskannya, mencari pola atau tema dengan maksud untuk menemukan maknanya.48 

Dalam penelitian ini, penulis menggunakan analisis kesalahan berbahasa berdasarkan teori 

analisis kesalahan Tarigan (1984) dan analisi kualitatif berdasarkan teori Miles & Huberman 

(1992).  

Analisis data berdasarkan teori analisis kesalahan berbahasa tarigan (1984) terdiri dari 

(1) memilih korpus bahasa; (2) mengenali kesalahan dalam korpus; (3) mengklasifikasikan 

                                                                   
48 Lexy J.Maleong. Metodologi penelitian kualitatif. (Bandung: PT Remaja Rosydakarya, 2007) hlm 249 
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kesalahan; (4) menjelaskan kesalahan; (5) mengevaluasi kesalahan. 49  Sedangkan analisis 

kualitatif berdasarkan teori Miles & Huberman (1992) terdiri dari  

a. Pengumpulan data. Pengumpulan data pertama-tama dapat dimulai dengan 

menggali data dari berbagai sumber, yaitu dengan wawancara, pengamatan yang 

kemudian dituliskan dalam cacatan lapangan dengan memanfaatkan dokumen 

pribadi, dokumen resmi, gambar, foto, dan sebagainya. dalam penelitian ini 

pengumpulan data dilakukan dengan tes, wawancara, dan dokumentasi.  

b. Reduksi data, yaitu menunjukkan kegiatan merangkum, memilih hal-hal pokok, 

memfokuskan pada hal-hal penting, dicari tema dan polanya, serta membuang data 

yang dianggap tidak perlu 

c. Penyajian data, yaitu sekumpulan informasi yang memberi kemungkinan adanya 

penarikan kesimpulan, langkah ini dilakukan dengan menyajikan sekumpulan 

informasi yang tersusun yang memberi kemungkinan adanya penarikan 

kesimpulan. 

d. Penarikan kesimpulan, yaitu merupakan tahap akhir dalam proses analisis data. 

Kesimpulan awal yang dikemukakan masih bersifat semsntara danakan berubah 

bila tidak ditemukan bukti-bukti kuat yang mendukung pada tahap pengumpulan 

data berikutnya. Tetapi apabila kesimpulan yang dikemukakan pada tahap awal, 

didukung oleh bukti-bukti yang valid dan konsisten saat peneliti kembali ke 

lapangan mengumpulkan data, maka kesimpulan yang dikemukakan merupakan 

kesimpulan yang kredibel atau dapat dipercaya.50  

 

 

                                                                   
49 Dalam Henry Guntur Tarigan. Pengajaran Analisis Kesalahan Berbahasa edisi revisi ... hlm 152 
50 Sutama. 2019. Metode Penelitian Pendidikan ... hlm 129-131 
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H. Sistematika Penulisan 

Bab pertama dimulai dengan latar belakang masalah yang kemudian dirumuskan ke 

dalam rumusan masalah. Kemudian tujuan dan manfaat penelitian yang merujuk pada rumusan 

masalah. Selanjutnya tinjauan pustaka dipaparkan untuk menunjukan bahwa penelitian serupa 

telah dilakukan dan untuk membedakan penelitian terdahulu dengan penelitian ini. 

Selanjutnya, metode penelitain dan segala yang terkait dengan analisis data dipaparkan, dan 

diakhiri dengan sistematika pembahasan. 

Bab kedua, berisi landasan teori yang terdiri dari pembelajaran keterampilan bahasa 

yaitu mahārah kalām dan mahārah kitābah kemudian dilanjutkan dengan pemaparan teori 

kesalahan berbahasa.   

Bab ketiga, berisi bentuk-bentuk kesalahan berbahasa dalam mahārah kalām dan 

mahārah kitābah siswa MAN 1 Sragen berdasarkan takosnomi katagori linguistik. Selanjutnya 

dipaparkan penyebab kesalahan berbahasa tersebut, kemudian dilanjutkan dengan evalusi yang 

ditawarkan untuk meminimalisir kesalahan.  

Bab keempat, berisi konsep pembelajaran mahārah kalām dan mahārah kitābah bagi 

siswa MAN 1 Sragen berbasis analisis kesalahan berbahasa. 

Bab kelima, berisi penutup yang meliputi kesimpulan akhir penelitian, saran, dan kata 

penutup. Serta bagian akhir peneliti mencantumkan daftar tabel dan lampiran-lampiran sebagai 

syarat keabsahan dan kelengkapan penelitian ini.  
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BAB V 
PENUTUP 

 

 

A. Kesimpulan  

Berdasarkan hasil dari penelitian yang dilakukan mengenai konsep pembelajaran 

mahārah kalām dan mahārah kitābah bagi siswa MAN 1 Sragen berbasis analisis kesalahan 

berbahasa, dapat disimpulkan sebagai berikut : 

1. Kesalahan berbahasa siswa kelas XI MAN 1 Sragen terdiri dari kesalahan mahārah 

kalām dan kesalahan mahārah kitābah. Kesalahan mahārah kalām dapat 

diklasifikasikan menjadi (1) kesalahan fonologi, yang meliputi perubahan 

konsonan, penambahan vokal, pengurangan vokal; (2) kesalahan morfologi, yang 

meliputi perubahan verba (fi’il) berdasarkan persona, penggunaan nomina verbal 

(mashdar) sebagai verba (fi’il); (3) kesalahan sintaksis, yang meliputi kata tunjuk, 

dan penghilangan unsur. Sedangkan kesalahan mahārah kitābah dapat 

diklasifikasikan menjadi (1) kesalahan penulisan, yang meliputi perubahan 

konsonan, penambahan vokal, penambahan konsonan, pengurangan vokal, dan 

pengurangan konsonan; (2) kesalahan morfologi, yang meliputi perubahan verba 

(fi’il) berdasarkan persona, pembentukan kata; (3) kesalahan sintaksis, yang 

meliputi gender gramatika (mudzakkar dan muannast), tarkīb idhāfy dan tarkīb 

washfy, i’rab, dan penambahan unsur.  

2. Faktor-faktor penyebab kesalahan berbahasa dirumuskan dalam 2 (dua) kategori, 

yaitu kesalahan berbahasa karena faktor linguistik dan faktor non linguistik. Faktor 

linguistik terdiri dari kedwibahasaan siswa, perbedaan sistem bahasa Indonesia dan 

bahasa Arab, dan interferensi antara bahasa Indonesia dengan bahasa Arab. 

Sedangkan faktor non linguistik meliputi sistem pengajaran dan kompetensi guru, 
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lingkungan bahasa dan sistem pendidikan non asrama, latar belakang pendidikan 

dan minat belajar siswa. 

3. Konsep pembelajaran mahārah kalām dan mahārah kitābah berbasis analisis 

kesalahan meliputi pendekatan dan metode pembelajaran yang berada di bawah 

payung tujuan pembelajaran bahasa Arab. Pendekatan pembelajaran yang 

dirumuskan terdiri dari pendekatan aural-oral, pendekatan komunikatif, dan 

pendekatan fungsional. Sedangkan metode pembelajaran terdiri dari metode 

langsung, metode audio-lngual, metode gramatika terjemah, dan metode membaca. 

Beberapa pendekatan dan metode tersebut dirumuskan berdasarkan tujuan 

pembelajaran, hasil analisis kesalahan berbahasa, dan teori pembelajaran bahasa. 

Selanjutnya beberapa aspek penting dalam pembelajaran mahārah kalām dan 

mahārah kitābah yang perlu diperhatikan dan diaplikasikan selama proses 

pembelajaran meliputi guru yang dItuntut untuk memiliki kompetensi bahasa dan 

kompetensi pedagogik, memperbanyak menyimak dan membaca kalimat-kalimat 

berbahasa Arab, serta penggunaan bahasa yang harus diparktikkan dan kegiatan 

imla’.  

B. Saran 

Setelah mengamati dan meneliti serta mengkaji konsep pembelajaran bahasa Arab 

berbahasis analisis kesalahan berbahasa di MAN 1 Sragen, maka penulis menyampaikan saran 

sebagai berikut :  

1. Bagi siswa untuk meningkatkan kemampuan berbahasa Arab melalui 

memperbanyak menyimak dan membaca kalimat-kalimat, percakapan-percakapan 

berbahasa Arab serta senantiasa berusaha mempraktikkan menggunakan bahasa 

Arab secara fungsional. Siswa juga diharapkan untuk dapat senantiasa memperbaiki 
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apabila terjadi kesalahan berbahasa sehingga kesalahan tersebut tidak terulang 

kembali.   

2. Bagi pengajar untuk dapat menjadi role model sekaligus media pembelajaran bagi 

para siswa dalam pelafalan bunyi bahasa Arab yang baik dan benar serta 

penggunaan bahasa Arab secara fungsional di dalam kelas. Selain itu guru juga 

diharapkan dapat senantiasa berusaha menciptakan lingkungan berbahasa di dalam 

kelas selama proses pembelajaran berlangsung sehingga siswa dapat terbiasa 

mendengar dan berinteraksi dengan bahasa Asing yang sedang dipelajari. Di 

samping itu dalam ranah kesalahan berbahasa, guru juga diharapkan dapat dengan 

sabar untuk senantiasa melakukan perbaikan-perbaikan apabila terjadi kesalahan 

berbahasa.  

3. Bagi peneliti selanjutnya untuk dapat mengkaji lebih lanjut mengenai kesalahan 

berbahasa dan mengembangkan konsep pembelajaran mahārah kalām dan mahārah 

kitābah lebih dalam lagi serta dapat mengembangkan konsep pembelajaran pada 

keterampilan lainnya.  

C. Penutup 

Puji Syukur selalu dipanjatkan kepada Allah SWT, karena dengan rahmat dan hidayah-

Nya penelitian dengan judul Konsep Pembelajaran Mahārah Kalām dan Mahārah Kitābah 

bagi Siswa MAN 1 Sragen Berbahasis Analisis Kesalahan Berbahasa dapat selesai. Peneliti 

menyadari bahwa dalam penulisan tesis ini masih banyak kekurangan dan perlu banyak 

perbaikan. Peneliti berharap penelitian ini dapat bermanfaat khususnya bagi penulis sendiri dan 

umumnya bagi para pembaca serta seluruh pemerhati pendidikan bahasa Arab guna 

meningkatkan kualitas pembelajaran bahasa Arab. Kritik, saran, dan masukan yang 

membangun selalu diharapkan oleh penulis untuk memperbaiki penelitian agar menjadi lebih 

baik lagi pada penelitian selanjutnya.  
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